FIŞA DISCIPLINEI
1. Date despre program

	1.1 Instituţia de învăţământ superior
	Universitatea Creştină Partium

	1.2 Facultatea
	Facultatea de Litere și Arte

	1.3 Departamentul
	Limba şi literatura 

	1.4 Domeniul de studii
	Limba şi literatura

	1.5 Ciclul de studii
	Licenţă

	1.6 Programul de studii/Calificarea
	Limba și literatura maghiară – Limba și literatura engleză / Licențiat în filologie




2. Date despre disciplină

	2.1 Denumirea disciplinei
	 Limba maghiară contemporană 5.

	2.2 Titularul activităţii de curs
	Prof. univ. dr. Balázs Géza

	2.3 Titularul activităţii de seminar
	Asist. univ. dr. Varga Zsuzsa

	2.4 Anul de studiu
	III.

	2.5 Semestrul
	1

	2.6 Tipul de evaluare
	E

	2.7 Regimul disciplinei
	DS


3. Timpul total estimat

	3.1 Număr de ore pe săptămână
	2
	din care3.2curs
	2
	3.3 seminar/laborator
	2

	3.4 Total ore din planul de învăţământ
	56
	din care3.5curs
	28
	3.6 seminar/laborator
	28

	Distribuţia fondului de timp
	ore

	Studiul după manual, support de curs, bibliografie şi notiţe
	 15

	Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platforme electronice de specialitate şi pe teren
	 15

	Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri
	 10

	Tutoriat
	2

	Examinări
	2

	Alte activităţi…
	 -

	3.7 Total ore studiu individual
	44

	3.8 Total ore pe semestru
	100

	3.9 Numărul de credite
	4


4. Precondiţii (acolo unde este cazul)

	4.1 de curriculum
	

	4.2 de competenţe
	


5. Condiţii (acolo unde este cazul)

	5.1 de desfăşurare a cursului
	Sală de curs, dotată cu laptop, videoproiector, legătură la Internet, software adecvat, difuzoare



	5.2 de desfăşurare a seminarului/laboratorului
	Sală de curs, dotată cu laptop, videoproiector, legătură la Internet, software adecvat, difuzoare




6. Competenţe specifice acumulate

	Competenţe

profesionale
	C1. Utilizarea adecvată a conceptelor în studiul lingvisticii. 
C2. Comunicarea eficientă, scrisă şi orală în limba maghiară.

C5. Descrierea sistemului fonetic, gramatical și lexical al limbii maghiare și utilizarea acestora în producerea de texte și interacțiunea verbală. 


	Competenţe

transversale
	CT1. Utilizarea componentelor domeniului limbii în deplină concordanţă cu etica profesională.

CT2. Relaţionarea în echipă; comunicarea interpersonală şi asumarea de roluri specifice.




7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate)

	7.1 Obiectivul general al

disciplinei
	- Prezentarea sistematică a principalelor aspecte teoretice ale semanticii, pragmaticii și retoricii. 
- Formarea şi consolidarea deprinderilor de exprimare corectă, orală şi scrisă în limba maghiară. 


	7.2 Obiectivele specifice
	- Familiarizarea studenților cu o serie de noţiuni care aparțin semanticii, pragmaticii și retoricii.

- Înțelegerea fenomenelor gramaticale. 

- Dezvoltarea competenței de comunicare eficientă în scris și oral.

- Dezvoltarea aptitudinii de adaptare la situațiile diferite de comunicare (stil, limbaj etc.)



8. Conţinuturi

	8.1 Curs
	Metode de predare
	Observaţii

	1. Mire való a nyelv? Beszédfunkciók. Szemantika (mit jelent?) – pragmatika (mit akar közölni?)
	prelegere, explicaţie
	2 ore

	2. Szemantika: tárgya, szószemantika, morfoszemantika, mondatszemantika, topik, fókusz, modalitás
	prelegere, explicaţie
	2 ore

	3. A pragmatika értelmezései. Pragmatikai jelentéstípusok (beszélői, kontextuális, „láthatatlan”)
	prelegere, explicaţie
	2 ore

	4–5. A pragmatika területei (mikro-, makro- és metapragmatika)
	prelegere, explicaţie
	4 ore

	6–7. A beszédaktuselmélet mint a modern pragmatika elindítója (Austin, Searle), perfomatívum, érvényességi feltételek, beszédaktusok, lokúciós, illokúciós, perlokúciós aktus). Beszédaktus-tipológiák
	prelegere, explicaţie
	4 ore

	8–9. Explikáció, implikáció, társalgási maximák, implikatúrák (interpretáló elvek), interferenciális (következtetésen alapuló) modell. Implicit argumentumok. Társalgási maximák és a nyelvi humor
	prelegere, explicaţie
	4 ore

	10–11. Társas viselkedés és pragmatika. Benyomáskeltés. Emberi játszmák
	prelegere, explicaţie
	4 ore

	12–13. Az udvariasság: kérés, bocsánatkérés a magyarban. Az udvariasság: nem mondása, bókra adott válasz a magyarban. A célzás és a hazugság 
	prelegere, explicaţie
	4 ore

	14. A klasszikus és modern retorika. Gondolatalakzatok
	prelegere, explicaţie
	2 ore


	8.2 Seminar
	Metode de predare
	Observaţii

	1. Bevezetés, a szemináriumi témák és a feladatok ismertetése


	prelegere, explicaţie, problematizare, conversaţie
	2 ore

	2. A nyelvi jel és a jelentés


	prelegere, explicaţie, problematizare, conversaţie
	2 ore

	3. A jelentésfajták. A monoszémia és a poliszémia
	prelegere, explicaţie, problematizare, conversaţie
	2 ore

	4. A homoníma és a paronímia 


	prelegere, explicaţie, problematizare, conversaţie
	2 ore

	5. A szinonímia és az antonímia


	prelegere, explicaţie, problematizare, conversaţie
	2 ore

	6. A jelentésmező és a jelentésváltozás


	prelegere, explicaţie, problematizare, conversaţie
	2 ore

	7. Összefoglalás, ismétlés


	verificare
	2 ore

	8. Mivel foglalkozik a pragmatika?


	prelegere, explicaţie, problematizare, conversaţie
	2 ore

	9. A háttérmondatok – Hazugság, gúny, irónia, szarkazmus, 


	prelegere, explicaţie, problematizare, conversaţie
	2 ore

	10–11. A háttérmondatok – Grice maximái, implikációk és preszuppozíciók


	prelegere, explicaţie, problematizare, conversaţie
	2 ore

	12–13. Társalgási szabályok


	prelegere, explicaţie, problematizare, conversaţie
	2 ore

	14. Felmérés


	verificare
	2 ore

	Bibliografie
Curs:
Adamikné Jászó Anna: Klasszikus magyar retorika. Holnap Kiadó, Bp., 2013. 
Adamikné Jászó Anna: Retorikai kisszótár. IKU-Inter, Budapest, 2020. 
Adamikné Jászó Anna: Stilisztikai kisszótár. IKU, Budapest, 2019

Általános Nyelvészeti Tanulmányok, 20. (Pragmatika.) Szerk.: Németh T. Enikő és Bibok Károly. Budapest, 2003.
Balázs Géza szerk.: Nyelvészetről mindenkinek. Inter, Bp., 2011.
Berne, Eric: Emberi játszmák. Háttér,  Budapest, 1984.
Kiefer Ferenc—Gyuris Beáta: Szemantika. 175–221. In: Kiefer Ferenc szerk.: Magyar nyelv. Akadémiai, Budapest, 2006.
Németh T. Enikő: Pragmatika. 222-261. In: Kiefer Ferenc szerk.: Magyar nyelv. Akadémiai, Budapest, 2006.
Pölcz Ádám: A nyelvművelés retorikai gyökerei. IKU, Budpest, 2021. 
Reboul, Anne–Jacques Moeschler: A társalgás cselei. Bevezetés a pragmatikába. Osiris, Bp., 2000.

Szili Katalin: Tetté vált szavak. Tinta, Budapest, 2004.

Tolcsvai Nagy Gábor szerk.: Nyelvtan. Osiris, Budapest, 2017. ISBN 978-963-276-291-3

Seminar:
A. Jászó Anna 2007. A magyar nyelv könyve. Trezor Kiadó. Budapest.

Bárdosi Vilmos 2015. A nyelvi pragmatika kérdései szinkrón és diakrón megközelítésben. Tinta Könyvkiadó. Budapest. 

Magyari Sára (szerk.) 2016. Hamis barátok. Partium Kiadó. Nagyvárad.

Magyari Sára 2015. A nyelvi világkép a magyar és a román nyelvben. Societatea Muzeului Ardelean. Cluj Napoca. 

Máthé Dénes 2009: Szemantikai alapviszonyok. Egyetemi Műhely Kiadó. Kolozsvár.

Máthé Dénes 2016. Szemantikai alapviszonyok. Egyetemi Műhely Kiadó. Kolozsvár.

Németh T. Enikő 2006. Pragmatika. In: Kiefer Ferenc szerk.: Magyar nyelv. Akadémiai, Budapest, 222-261.

Temesi Viola (főszerk.) 2012. Magyar ellentétszótár. Tinta Könyvkiadó. Budapest.




9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii epistemice, asociaţilor profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului

	Conţinutul disciplinei este în concordanţă cu ceea ce se practică în alte centre universitare din ţară şi din străinătate.  Pentru o mai bună adaptare la cerinţele pieţei muncii a conţinutului disciplinei s-au organizat discuţii şi întâlniri atât cu profesori de limba maghiară din regiune, cât si cu reprezentanţii angajatorilor din mediul socio-cultural şi de afaceri.


10. Evaluare

	Tip activitate
	10.1 Criterii de

evaluare
	10.2 Metode de evaluare
	10.3 Pondere din nota

finală

	10.4 Curs
	- corectitudinea şi completitudinea cunoştinţelor; 

- coerenţa logică; 

- gradul de asimilare a limbajului de specialitate; 

- criterii ce vizează aspectele atitudinale: conştiinciozitatea, interesul pentru studiu individual.
	Examen scris sau oral de baza cursurilor 
	50%

	10.5 Seminar
	- capacitatea de a opera cu cunoştinţele asimilate; 

- capacitatea de aplicare în practică; 

- criterii ce vizează aspectele atitudinale: conştiinciozitatea, interesul pentru studiu individual.
	Verificare pe parcurs
	 50%

	10.6 Standard minim de performanţă
Cunoaşterea elementelor fundamentale de teorie, prezentarea conceptelor majore, folosirea adecvată a terminologiei, aplicarea cunoştinţelor teoretice pe parcursul analizelor lingvistice. 




	Data completării
	Semnătura titularului de curs
	Semnătura titularului de seminar

	10/09/2024
	Prof. univ. dr. Balázs Géza
	Asist. univ. dr. Varga Zsuzsa


Data avizării în departament
Semnătura directorului de departament

12/09/2024







Lect. univ. dr. Antal-Fórizs Ioan James                                                 
5

